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Euroclassica website 

 

News from the administrators of 

www.euroclassica.net or www.euroclassica.org 

 

Some months have already passed since the presentation of the new 

Euroclassica website at the annual conference in Genoa in April 2004. It is 

now time to have another look at some of the ideas and proposals put 

forward last spring. 

 

 
 

Latin and English – the European linguae francae – are the 

dominant languages of the website. It has made sense, however, to 

implement a multilingual menustructure and user interface, which means 

http://www.euroclassica.net/
http://www.euroclassica.org/
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that the sometimes rather complex instructions, which  especially site-

administrators have to observe are offered in the respective mother tongue 

of the user to guarantee a smooth and efficient use and administration of 

the site. In the meantime the multilingual menues already cover most of 

the European languages. 

 

www.euroclassica.net (www.euroclassica.org) is not primarily a 

content pool but a device to improve and speed up organisational 

processes of an organisation on a European scale and enable the 

professional promotion of our subjects. 

The question of the management of contents and material of European 

relevance still remains to be settled. On principle our site offers the 

necessary features to manage specialist content and materials. It makes, 

however, sense in this respect to exploit synergies with the European 

Schoolnetwork and its projects “The Virtual School” and “Babel Net”. 

The European Schoolnet www.eun.org is an international 

partnership of more than 26 European Ministries of Education developing 

learning for schools, teachers and pupils across Europe. It provides insight 

into the educational use of ICT in Europe for policy-makers and 

educational professionals, which is achieved through communication and 

information exchange throughout school education using innovative 

technology, and by acting as a gateway to national and regional school 

networks. The European Schoolnet and its projects are supported and 

funded by the EU. 

As a project of the European Schoolnet The Virtual School ( 

http://vs.eun.org ) features numerous subject departments as content pools 

on a European scale. My colleague Peter Glatz and I will be in charge of 

the Latin department, which will be launched soon. The department of 

ancient Greek has already been installed.  

The professional presentation of the Virtual School and the 

political backing it appears to enjoy on a European level suggest 

linking up the organisational structure of www.euroclassica.net with 

the content pool of The Virtual School. 

 

http://www.euroclassica.net/
http://www.euroclassica.org/
http://www.eun.org/
http://vs.eun.org/
http://www.euroclassica.net/
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The Euroclassica homepage has a common part containing and 

offering material, information, dates etc. of common European interest. 

Apart from this there are individual parts of the web reserved for the 

national communities with largely autonomous structures and design. Both 

structures are connected to each other sensibly as shown by the following 

diagram 

 

 
 

This structure may be extended to mirror further organisational structures 

down to the individual teacher/ student as the following diagram shows: 

 

http://vs.eun.org  

content pool 

Greek/ Latin departments  

http://vs.eun.org/
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(This mirroring of organisational structures from a national level down to 

the individual teacher/ student has already been successfully adopted in 

Austria’s main Latin web www.lateinforum.at .) 

The common European level is already widely accepted and used as 

Euroclasssica’s general platform. The different country communities 

that are already implemented, however, still remain largely 

unattended. Therefore, in order to guarantee the success of the 

organisational structure of www.euroclassica.net (www.euroclassica.org ) 

on a national level it is essential that each community (each country) has a 

country administrator in charge of the respective Euroclassica community. 

Of course there are already national representatives of Euroclassica, but 

their names will not necessarily correspond with the site administrators of 

Euroclassica who still need to be found. As soon as we have the names of 

the people in charge of the various national Euroclassica communities, it 

would be highly recommendable to organize a central workshop for 

them, the points of which would be as follows: 

a. clarifying logins and user rights 

b. presentation of features and options of the communities ( modules: 

resources, news, forum, calendar, picture gallery, guestbook, 

HTML, timeline) 

c. inviting members of the community and assigning rights 

d. reserving parts of the community for internal use only (login 

required) 

e. linking up with already existing websites of national federations 

f. practising the use and handling of the communities  

After the workshop target-oriented work in the national communities can 

be launched immediately. 

This workshop (one day would suffice) should be organized as 

soon as possible. Ideally the workshop should be held at the annual 

conference 2005 in Dubrovnik if sufficient country administrators can 

be present and the technical equipment is available. 
We therefore would like to ask the national representatives of Euroclassica to send us the 

names of their country administrators willing to attend to the respective national 

communities. Please mail to either peter.glatz@eduhi.at, or a.thiel@eduhi.at ! 

 

Peter Glatz and Andreas Thiel 

http://www.lateinforum.at/
http://www.euroclassica.net/
http://www.euroclassica.org/
mailto:peter.glatz@eduhi.at
mailto:a.thiel@eduhi.at
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President’s report 

 

 
ACTIVITIES REPORT – EUROCLASSICA 2003/2004 

 

Following the election of the new committee in Vienna, in April of 2003, 

a firm proposal was quickly drawn up to present a group of actions to be 

realized throughout the four years of its mandate. The profile of these 

actions was decided upon in the October meeting, in Rome, and was as 

follows: 

 

1. to attribute to A. Reitermayer the responsibility of analyzing in 

detail the creation of a new website; the merits of which are 

already there for everyone to see, and they be even greater in the 

future; but it can be affirmed right away that the quality is notable; 

the existence of this site, with links to national organizations, will 

permit these organizations to fulfil their statutory obligations to 

keep the data relating to the teaching of classical languages in their 

respective countries up to date; for this proposal, Professor Lotz 

should be thanked for the support he gave to the creation and 

functioning of Euroclassica’s old web site;  

2. to concentrate the editorial organization of the Newsletter in the 

hands of Barbara Pokorná, who, as well, already produced the 

2004 version, with improvements in the graphic arrangement and 

in the economy of means, since electronic circulation will alleviate 

costs without losing effectiveness; 

3. to give Eva Tarandi and Maria Rosaria di Garbo the responsibility 

for the relaunching of the Academia Latina, a project the 

committee thought merited priority, especially since the Academia 

Aestiva had come to conclusion; having foreseen this priority, I 

understood that I should involve myself personally in the study of 

the logistical conditions for its realization, and travelled to Rome 

in May of 2003 to study, together with Maria Rosaria di Garbo, 

certain hypotheses for housing and organization. We hope that, 
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with the success of this first initiative, the Academia Latina will, in 

the future, get on self-sufficiently; 

4. to encourage all of the national representatives to participate in 

collective projects or to use the sponsorship of Euroclassica for 

their projects, especially those which seek to increase the study of 

classical languages, and to create adequate instruments for their 

teaching and divulgation. As a consequence it was decided to 

prepare for, or immediately move forward on the following 

projects: 

4.1 – to re-analyze the arguments in favour of classical languages, 

considering as much their intrinsic academic value, as their 

persuasive efficacy; related to this, we published the 

Romanian memorandum and supported the German initiative 

in favour of classical education in Europe (Initiative für 

humanistische Bildung in Europa); 

4.2 – to analyze the directions, advantages and ideas for a 

European classical curriculum; A. Reitermayer will lead this 

project; 

4.3 – to support the project of producing a DVD which would 

serve as a sample of the motivations and expectations of 

students of pre-university instruction in member countries; the 

project, led by P. Ieven – Belgium, is now in the execution 

phase.  

4.4 – to sponsor J. Bulwer’s project which anticipates the 

publication of a book in which the situation of the teaching of 

classical languages in Europe, at all levels of instruction, 

would be treated from various angles, from the statistical to 

the analysis of school manuals utilized; 

4.5 – to welcome the Europatria project, proposed by myself and 

in the conception and launching phase, which intends to offer, 

in written form and through electronic divulgation, a 

characterization of the various European countries, their 

identity and diversity, through texts in classical languages; in 

parallel, this anthology will be able to be used for didactic 

ends. 
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4.6 – to integrate pedagogic workshops into future conferences, 

whenever organizers agree to this, an activity which Jadranka 

Bagaric will direct. 

4.7 - to increase the relations with non member countries of the ex 

eastern Europe. The contacts will be led by Barbara and 

Jadranka. 

 

 

The committee as well pondered the question of the European Constitution 

and it was its understanding that everything that was to be done had been 

done, because the preamble contained, in broad outline, appropriate to a 

general document, a defence of the classical humanities. In Rome I had the 

opportunity to contact the Vice-President of FIEC, Professor Marc Mayer, 

who was of the same opinion. 

 

In the contacts that I had with the União Latina, and there were several, I 

learned that this governmental organization took the unhappy decision to 

not maintain an active policy for the defence of Latin.  

 

At the level of representation, the Executive Committee of Euroclassica 

moved to respond to certain solicitations.  

 

As such, in May of 2003, I participated in Lisbon in the Colloquium, 

“Classical Antiquity: What to do with this Heritage?”, where I had the 

opportunity to speak about Euroclassica’s activities.  

 

In July of 2003, I represented Euroclassica in Chios, where I attended all 

of the papers of the Academia Homerica, whose success is very much due 

to Maria Eleftheria Giatrakou.  

 

At the end of September of 2003, I represented Euroclassica at the 11º 

Congress of the SEEC, which commemorated its 50th anniversary and 

where I spoke publicly in my capacity as President. 
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In January of 2004 I travelled to Chile, where I enquired into the local 

situation of the teaching of classical languages. 

 

At the same time, a salutation, written for the occasion, is presented to the 

participants of the DAV Cologne Congress. 

 

In the beginning of May I will have a meeting in Lisbon with Professor. 

H.J. Gluecklich, who, in addition to having represented Euroclassica at the 

congresses of the American Classical League, announces initiatives for the 

future.  

 

I also encouraged all those initiatives for the safeguarding of the interests 

of classical culture in general and of the teaching of Latin and Greek in 

particular which I came to learn about. Thus, in conjunction with the 

Institut Français du Théàtre Antique, I took a position on the situation of 

the reorganization of school network in France, which gravely prejudices 

the teaching of Latin and Greek; I agreed to participate as advisor, and 

encouraged other colleagues to do so as well, in the Minerva project led by 

Professor J.N. Robert, with, as well, the presence of the representation of 

Eurosophia. This project proposes the creation of a site for pedagogic 

material for pre-university and university teaching. I personally supported 

and encouraged colleagues to participate in Initiative für humanistische 

Bildung in Europa. 

 

Regarding the 5th Competition for Ancient Greek, not withstanding the 

short amount of time between its announcement and the event itself, and 

the difficulty in arranging official contacts, it ended up being held in much 

more countries than the year before, thanks to the devotion of various 

representatives of countries where it was possible to hold the contest, a 

rise mostly encouraged by my direct intervention. 

 

In agreement with what is understood in the agenda of the General 

Assembly, I welcomed various suggestions towards the diversification of 

our contacts, as is the case with the CIRCE project. 
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Likewise, I am delighted to learn that our Greek colleagues have involved 

Euroclassica in such meritorious activities as the Cultural Olympiads. 

 

     .  .  .  . 

 

From what I have just affirmed, I think one can conclude that the activity 

described here is the result of, and counts on the support of, all of the 

members of the Executive Committee and of those responsible, ex officio, 

for certain tasks; I thank everyone for their dedication and enthusiasm.  

 

I must as well thank the Calouste Gulbenkian Foundation of Lisbon and 

António de Almeida of Oporto for the financial support that was given to 

me for the costs of administration and representation.  

 

Many colleagues who are present offered indispensable collaboration for 

the launching of certain of our projects. I thank all of you equally and 

encourage you to continue. The future of classical languages in Europe is 

in our hands. The capacity for initiative and for innovation shows itself in 

situations of crisis. Overcoming these situations, we will become stronger.  

  

Genova 2004.04.17 

Francisco de Oliveira, President of Euroclassica 
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Musa informatica or musa kybernetica or musa ........? 

 

 

The end of the last century was characterized by the big victory of 

computers in all aspects of human life. Not only in science but in everyday 

life as well. Our students have accepted it faster than ourselves, but we, on 

the other hand are being faster than those responsible for equipping our 

schools. 

 

And here we are, at the beginning of the third millennium balancing 

between our own powers  

(pencil. pen, chalk, black or green board, etc.) and sophisticated power-

point presentations which are much closer and more attractive to our 

students. All those who have accepted  computers and have been using it 

in their work are fully aware of its practical value. They had to notice that 

it is much easier and more practical to type on a computer than on a 

typewriter or, god forbid, to write by hand. 

 

I belong to those using the computer, but still, I like to see my students' 

note-books filled with notes written by hand. Those note-books have their 

own souls. Notes can show you a lot about the personality of a student 

who wrote them. I have a feeling that there is always something that a 

student cannot express in his oral exam. Perhaps it is exactly that 

dimension that is trapped in things he cannot say, but he can write them. 

Perhaps, you would say that the same thing can be better expressed in 

some computer programme. I wouldn't say better, perhaps, more precise. 

But that precision, or better to say, that perfection, «swallowed» one 

dimension of a personality of the one who is writing, and I dare say, it 

weakened his emotions towards things he is writing about. But I am not a 

pessimist, it is just  nostalgia. Modern computer time has certainly 

changed the spirit and the soul of a modern man.  

 

However, allow those coming after us the liberty of creating new measures 

and new values according to their personal rates. Leave them with 

confidence and without fear everything that we have inherited from the 
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Antiquity. I am sure that they will know how to preserve it and make it 

profitable. 

 

Manuscripts in various collections, of which many have never been read, 

keep an immense knowledge of human spirit, lived facts and experiences 

still unknown to us. And it is the computer, what a paradox, that will save 

them from oblivion and open them to anyone by a few finger touches. 

 

Wouldn't we, as the Antiquity sympathizers, name a new muse, the 

patroness of informatic art (don't forget Urania) instead of confrontation 

«textus manuscriptus» and «textus dactylographicus aut electronicus.» It is 

better to find the way of putting one into the service of the other. We are 

left with a decision to choose between: Musa Informatica? Musa 

Kybernetica? Musa......? 

 

Huge manuscript collections in electronical shape have already been 

available to everyone. 

 
Let this congress with the theme PATRIMONIUM IN MANUSCRIPTIS 

CONSERVATUM  be a fruitful meeting of the values of the Antiquity and those of the 

modern times. 

 

 

Jadranka Bagaric 
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Annual conference in Dubrovnik 2005 

 
 

PATRIMONIUM IN MANUSCRIPTIS CONSERVATUM 

Dubrovnik, 29.03-02.04.05 

 

P R E L I M I N A R Y  

P R O G R A M M E  

 

 

29. March, Tuesday 

 

Arrival 

 

30. March, Wednesday 

 

9.30 OPENING SESSION - INTERNATIONAL CENTRE OF 

CROATIAN UNIVERSITIES 

Welcome 

Academic and political authorities 

 

LECTURES 

 

10:00 Ivica Martinović (Dubrovnik) - Latin manuscript heritage of 

Dubrovnik 

10:30 Aires Augusto Nascimento (Lisabon) - La péripherie et la tradition 

latine  

commune: des fragments de la mémoire en Occident  

11:00 Irena Bratičević (Zagreb) 

 Latin occasional poetry in 19th-century Dubrovnik 

 (in Croatian with translation into English) 

11:30 Coffee break 

12:00 Relja Seferović (Dubrovnik) 

Cenzura djela Prolegomena in Sacram Metropolim Ragusinam 

Serafina Crijevića 
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The Censorship of  Seraphinus Cerva’s manuscript Prolegomena 

in Sacram Metropolim Ragusinam  

12:30 Discussion 

13:00 Lunch (something from the Roman kitchen) 

15:00 Workshops –Exploitation of manuscripts in school lessons  

 Olga Peric (Zagreb) 

Christine Haller (Basel): Before books: Some ideas how to use 

manuscripts in the classroom. 

 

16:00  city tour 

 

31. March, Thursday 
 

9:00   Darko Novaković (Zagreb) 

Croatian Neo-Latin epic (in Croatian with translation into 

English) 

9:30  Maria Eleftheria Giatrakou (Athens) 

Our classical heritage saved through the ''scriptoria'' and the 

archives of the Greek monasteries. 

10:00  Barbara Zlobec (Trst) (in Italian with translation into 

English) 

"Salve terra parens": Trieste tra mito e realtà nel poemetto Istria del 

vescovo Andrea Rapicio (1533-1573).  

10:30  Vladimir Rezar (Zagreb) 

The manuscript legacy of Damianus Benessa (Dubrovnik 

1476.(?)-1539.) 

(in Croatian with translation into English) 

11:00  Coffee break 

11:30-14:00 Visit of HISTORICAL ARCHIVES, THE FRANCISCAN 

MONASTERY AND THE SCIENTIFIC LIBRARY 

14:00-15:30 Lunch break 

15:30 Workshops 

 Jadranka Bagaric (Dubrovnik): Evaluation of knowledge 

  Andreas Theil and Peter Glaz: Computer in the Latin 

class 
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  Ladislaus J. Bolchazy (New York): Artes Latinae:  A Self-

    Teaching Latin Series 

19:30  Theatre "Marin Drzic" – Performance  

 

April, 1 Friday 

 

9:00-18.00 One day excursion to Narona and Mogorjelo with Roman 

lunch (Supplement appr. 40,00 €)  

18.00  Executive Comitee meeting  

 

April, 2 Saturday 

 

9:00-13:30 General Assembly of EUROCLASSICA 

13:30-15:30 Lunch break 

15:30-18:30 General Assembly of EUROCLASSICA 
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R E G I S T R A T I O N   

F O R M  

for 

the participation in the international conference: 

 

HERITAGE IN MANUSCRIPTS 

(PATRIMONIUM IN MANUSCRIPTIS CONSERVATUM) 

 

organised by: 

 

EUROCLASSICA – THE EUROPEAN ASSOCIATION OF TEACHERS 

OF CLASSICAL LANGUAGES 

 

THE CROATIAN ASSOCIATION OF TEACHERS OF CLASSICAL 

LANGUAGES 

 

THE DEPARTMENT OF CLASSICAL PHILOLOGY OF THE 

PHILOSOPHICAL FACULTY OF ZAGREB UNIVERSITY 

 

DUBROVNIK – INTERNATIONAL CENTER OF CROATIAN 

UNIVERSITIES 

Don Frana Bulića 4 

29. March to 2. April 2005. 

 

Name and Family name: 

 

Adress and ZIP code: 

 

Tel /Fax   Mob:    E-mail: 

 

Institution/School/University:  

 

Accommodation reserved at: (hotel’s name) 

 

Arrival date: 
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Departure date: 

 

Registration fee: 70,00 € including courses resumes, translation into 

English of courses from other language projected simultaneously on the 

screen, photocopies of didactic material, coffee breaks, lunches on 30. and 

31. March, city tour, visits of the Franciscan Monastery, the Croatian 

Historical Archives, the Scientific Library and Marin Držic's theatre.   

 

Please confirm your participation in the excursion and workshops by 

ticking off the appropriate boxes below:   

 

Workshops (organised so that everyone can participate)................YES 

................NO  

 

Supplement for all day excursion to the Roman sites Narona and 

Mogorjelo including lunch:  

40 € or 310,00 Kn ....................................................................YES 

................NO  

 

The registration fee has to be paid to: 

HRVATSKO DRUSTVO KLASICNIH FILOLOGA: 

ZAGREBACKA BANKA, d.d.  

SWIFT: ZABA HR 

2X250000-3251543 

 

ACCOMMODATION:  
Dubrovnik Palace*****; e-mail: info@dubrovnikpalace.hr; 

www.dubrovnikpalace.hr 

Excelsior*****;  e-mailinfo@hotel-excelsior.hr; www.hotel-excelsior.hr 

Grand villa Argentina *****;  e-mail: sales@hoteli-argentina.hr; 

www.hoteli-argentina.hr 

Uvala ****; e-mail: sales_uvala@hotelimaestral.com; 

www.hotelimaestral.com 

Villa Dubrovnik ***; e-mail Villa.Dubrovnik@laus.hr; www.villa-

dubrovnik.hr 

mailto:info@dubrovnikpalace.hr
http://www.dubrovnikpalace.hr/
mailto:e-mailinfo@hotel-excelsior.hr
http://www.hotel-excelsior.hr/
mailto:sales@hoteli-argentina.hr
http://www.hoteli-argentina.hr/
mailto:sales_uvala@hotelimaestral.com
http://www.hotelimaestral.com/
mailto:Villa.Dubrovnik@laus.hr
http://www.villa-dubrovnik.hr/
http://www.villa-dubrovnik.hr/
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Hotel Lero***; e-mail: hotel-lero@du.htnet.hr;  www.hotel-lero.hr 

Hotel Park***; e-mail: hotel@grandhotel-park.hr; www.grandhotel-

park.hr 

Hotel Bellevue***; e-mail: sales@hotel-bellevue.hr; 

www.hotelimaestral.com 

Hotel Sumratin and hotel Zagreb**; e-mail: hot-sumratin@du.htnet.hr; tel: 

(385) 20 436500, 436-333; fax: (385) 20 436-006 

Private accommodation in vicinity of International centre of Croatian 

universities: 
Turisticki informativni centar, Placa bb, e-mail:tic-stradun@du.htnet.hr; 

tel: (385) 20 323-350; tel/fax: (385) 323-351 

Please add participant of internantional conference Baština u rukopisu 

(Patrimonium in manuscriptis conservatum) – Euroclassica to your 

reservation request 

For general information about Dubrovnik please click 

www.tzdubrovnik.hr 

 

Please send the completed registration form before January 31 2005 

to: 

Jadranka Bagarić 

Ivana Meštrovića 3 

20000 DUBROVNIK 

CROATIA 

e-mail: jadranka_bagaric@yahoo.com 

fax: (385) 20 432-569 or 432-379 
 

             5.150 

Minutes of the General Assembly in Genoa, 17th April 2004 

 
Present:  

Executive Committee : Francisco de Oliveira (P), Jadranka Bagaric (CR), Maria-Rosaria di 

Garbo (I), Barbara Pokorna (CZ), Eva Schough Tarandi (S), Alfred Reitermayer (A), Paul 

Ieven (B). 

Representatives of the following countries: Austria, Belgium, Croatia, Denmark, Spain, 

France, Great Britain, Greece, Netherlands, Republic of Macedonia, Romania, Switzerland. 

 

mailto:hotel-lero@du.htnet.hr
http://www.hotel-lero.hr/
mailto:hotel@grandhotel-park.hr
http://www.grandhotel-park.hr/
http://www.grandhotel-park.hr/
mailto:sales@hotel-bellevue.hr
http://www.hotelimaestral.com/
mailto:hot-sumratin@du.htnet.hr
http://www.tzdubrovnik.hr/
mailto:jadranka_bagaric@yahoo.com
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1. Approval of the minutes of the last General Assembly of  (Vienna, 26th April 2003) 

The minutes are approved with the exception of the designation of three former 

committee members as committee members ex officio.  The present committee is asked to 

verify if the designation ex officio conforms to the constitution of the association.  

(See constitution article 14 – John) 

2. Presentation of a new member association 

The president proposes that a new member of Euroclassica is introduced: the association 

of classicists “ANTIKA” Skopje, Republic of Macedonia. Its president, Madame Vesna 

Dimovska, gives a short account of the association whose constitution has been sent to 

the president and secretary of Euroclassica. The admission to Euroclassica of the 

association “Antika” is unanimously approved. 

3. President’s report 

It is decided to send to all representatives a copy of the president’s report which he 

delivered (see annex 1). 

4. Financial Report 2003 

The report could not be photocopied because it was only completed at the last minute 

because of the late payment of certain subscriptions.  The treasurer delivered the figures 

orally and had a copy circulated which was approved by majority vote.  Some delegations 

regretted that they could not have a copy of the report to make a closer analysis.  This 

report can be found in annexe 2.  It will be presented at the next general assembly, if 

necessary. 

5. Budget 2005 

A question was asked about the reductions in subscription granted to some countries, 

such as the new member: the Republic of Macedonia.  The president recalls that the 

subscription amount remains 300 euros, and that each member country must endeavour to 

pay the total sum.  However, Euroclassica members have always understood that the 

economic conditions in some countries are extremely difficult.  A proposition to fix the 

subscription for 2005 for the Republic of Macedonia at 200 euros is accepted (nem. con, 

one abstention). 

The complete bank code for the Euroclassica account is: 

IBAN: PT50003508170000170073006 
SWIFT/BICCODE : CGDIPTPL 

Caixa Geral de Depositos 
Coimbra – Portugal 

Francisco de Oliveira – EUROCLASSICA 

 
6. Newsletter 
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                                           Congratulations to Barbara Pokorna for her excellent work.  She in turn thanks a large 

number of colleagues for their help and fixes 15th November as the deadline for 

submission of articles for the next issue of the Newsletter. 

 

                                           7. Website               

                                           Andreas Thiel and Peter Glatz, members of the Austrian society Sodalitas, present their 

new ideas for the Euroclassica website. A summary of this presentation can be found in 

annexe 3.  

The assembly thanks the two colleagues and agrees to ask them to continue to manage 

this resource.   It will not bring any extra costs apart from 75 euros per annum. 

 

                                           8. Academia Aestiva 

                                           J-L Navarro confirms that he and his team have decided to close this chapter after ten 

years of Academia Aestiva.  He is of course willing to give help and support to any 

possible successor.   

 

                                           9. Academia Homerica 

                                           M-E Giatrakou is in the middle of preparing the next Academia Homerica.  This will 

include for the first time a trip to Turkey, that is to the site of Troy. She emphasises that 

the success of the summer school depends equally on the collaboration of the 

representatives of Euroclassica.  She recalls the success of the Cultural Olympics 

organised by Elliniki Paideia which concluded in a grand ceremony at Athens in 

September.   

                                           She also mentions a project for an “Open University for Classics” where members of 

Euroclassica can give lessons.  The project is coming together with the help of the new 

government, and she encourages members of Euroclassica to collaborate with ODEG 

projects. 

                                           

 

 

 

                                           10. Academia Latina 

                                           E. Tarandi is pleased to announce with M-R di Garbo that the first Academia Latina will 

take place in August 004 at Rome. About twenty students have applied and the 

programme will be published short 

 

11. The Euroclassica Documentation Centre 

                                           H-J Glücklich, who could not participate at the congress, has sent a message to 

representatives of Euroclassica asking them to keep the Euroclassica documentation 

centre at Heidelberg going by sending regularly publications which are concerned with 

the teaching of Classics in their country. 
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                                           12. The European Classics Programme  

                                           A. Reitermayer draws attention to the importance of this European Classics Programme 

which he presented in the Newsletter of 2004.  This project meets the concerns of the 

European Commission for Education and Culture.  This is devoted to the development of 

such abilities as reading, writing and numeracy, learning skills, and communication.  In 

addition it seeks to develop feelings of citizenship and cultural relations.  Our subject can 

contribute to the attainment of these objectives. A. Reitermayer has been encouraged to 

continue this work by European officials like Monsieur Karas, Education spokesman at 

the European Parliament.   He will pursue personal contacts at the political level and will 

try to launch this European programme in Austrian schools with pupils from the age of 

10 years.  Then he will develop with the help of Euroclassica representatives the second 

stage of the programme for 14 year olds.  He requests everyone to inform him of the 

addresses of those responsible for national educational programmes.   

                                                                                      

                                 13. Audio Visual Project 

                                           P. Ieven recalls that 16 countries have agreed to collaborate with this project.  Six have 

already made their contributions: Austria, Portugal, Switzerland, Romania, Croatia and 

Belgium (francophone).  The final aim is to produce two DVDs.  The first will contain 

the complete recordings for each country, and the second a selection of the best 

sequences from each country.  Each country will then add if possible subtitles in English 

(and/or French).  The final date is fixed for the end of November 2004. 

 

                                           14. J. Bulwer’s Project (Classics Teaching in Europe) 

                                           In the absence of J. Bulwer the committee reminds those concerned of this project which 

was outlined in a recent letter.  Final deadline: September 2004. 

 

                                          15.  Europatria 

                                           F. de Oliveira has sent to representatives an outline of his project.  It is entitled 

Euromanual, and carries the name at present of Europatria.  He distributes the Portuguese 

chapter as an example.  The final product will be an anthology of Latin texts showing the 

European unity and diversity.  He also puts forward the possibilities for use in the 

classroom, which are not only grammatical.  The inclusion of texts chosen by each 

country is important for making it attractive to read. 

 

16. Cooperation. 

                                           a) Odeg 

                                           Euroclassica agrees to support the Ancient Greek competition organised by Odeg.  The 

committee and representatives ask to be informed clearly of these projects and as early as 

possible (at the beginning of the school year at the latest).  

 

                                           b) Circe 
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                                           Annarella Perra makes an effective presentation of the European project, Circe, which 

aims to integrate ICT in Classical subject lessons in secondary schools.  See the website: 

http://www.circe.be 

 

                                           17.Conference 2005 in Croatia 

                                           J. Bagaric invites representatives to the next conference in Dubrovnik, Tuesday 29th 

March to Saturday 2nd  April 2005.  The theme will be “Heritage conserved in 

Manuscripts.” 

 

18. Future conferences 

                                           E. Tarandi proposes a conference in Sweden at Uppsala in 2006.  It will take place in 

August for reasons of the weather.  She asks for suggestions for workshops and themes to 

be covered in this meeting.  The president asks for suggestions for the organisation of 

future conferences in the following years, as at present there are no candidates. 

 

19. Other Business 

                                           In the matter of obtaining European subsidies the president makes it clear that 

Euroclassica does not have a fiscal number, which is needed to obtain these subsidies.  E. 

Wolter will investigate this matter in Luxembourg where the association’s statutes are 

lodged. 

 

Original French by Paul Ieven (translated by John Bulwer)  

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

http://www.circe.be/
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Report on the Annual conference  in Genoa 2004 

 
CONVEGNO  “MULTA  PER  AEQUORA”  DI  GENOVA 

 

Quest’anno l’Assemblea annuale di Euroclassica è stata ospitata dalla 

nostra associazione, il CLILC di Genova, all’interno del convegno 

organizzato dall’Università di Genova e dal CLILC dal 16 al 18 aprile 

2004. 

Il convegno, che si ripete ogni anno col titolo generale Latina Didaxis, 

questa volta ha aggiunto come sottotitolo il catulliano “Multa per 

aequora”, per ricollegarsi al tema del viaggio, scelto come filo conduttore 

dalle manifestazioni patrocinate dal comune per «Genova 2004, capitale 

europea della cultura». 

Gli argomenti trattati nel convegno hanno dunque ruotato attorno al tema 

del mare e dei viaggi nell’antichità ed hanno occupato due giornate. 

Il primo pomeriggio siamo stati ospitati nella bella Sala della Biblioteca 

del Dipartimento di Lettere dell’Università, intitolato al grande latinista 

Francesco Della Corte, mentre il secondo giorno ci ha accolti il sole della 

Riviera nella ridente cittadina di Bogliasco, sede tradizionale dei Convegni 

Latina Didaxis. 

Non mi soffermo a riassumere le varie conferenze tenute da professori 

italiani (provenienti dalle Università di Napoli, Firenze, Bari) e stranieri 

(provenienti da Digione, Barcellona, Heildeberg, Atene), seguiti dagli 

interventi di insegnanti della Scuola Superiore, perché se ne potrà avere 

completa documentazione negli Atti del Convegno che saranno pubblicati 

a cura dell’organizzatrice, prof. Silvana Rocca, e saranno inviati a tutti gli 

iscritti al Convegno (per ulteriori informazioni scrivere a roccas@unige.it 

). Mi piace piuttosto ricordare alcuni momenti piacevoli che escono dalla 

cornice tradizionale dei convegni: 

Tanto per cominciare, l’ “anteprima” che si è svolta nel Liceo Cristoforo 

Colombo della mia città, in cui i nostri colleghi stranieri di Euroclassica 

hanno assistito per un paio di ore alle lezioni e poi si sono ritrovati 

nell’Aula Magna con i colleghi italiani per un vivace e proficuo dibattito 

durato altre due ore. Mi sembra che questa esperienza sia stata 

particolarmente apprezzata e spero si possa ripetere anche altrove. 
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Un’altra giornata particolare è stata quella di domenica, con la visita alla 

Genova romana, guidata dalla prof. Giangoia, che ha usato un semplice 

ma efficace latino per farsi intendere da tutti.  

Non sta a me dirlo, ma spero che siano stati apprezzati anche i vari 

momenti conviviali con i quali abbiamo accolto i nostri amici europei e 

che hanno avuto culmine nell’allegra cena di sabato a Bogliasco. 

Approfitto di questa occasione anche per una piccola nota personale. 

Con questo convegno mi congedo dopo più di dieci anni dagli amici di 

Euroclassica: nella prossima Assemblea presenterò le mie dimissioni e 

sarò sostituita da altri colleghi che, spero, manterranno vivi i rapporti di 

lavoro e di amicizia che in questi anni ho stretto con voi.    

       

Maria-Rosaria di Garbo 
 
Report on the Academia Homerica 2004 

 

 
It was a great success of EUROCLASSICA (FEDERATION OF EUROPEAN 

ASSOCIATIONS OF PROFESSORS OF CLASSICAL LANGUAGES AND 

CIVILIZATIONS) for eighth year in Chios-Greece and for seventh year 

ACADEMIA HOMERICA, which is supported by the President of the Greek 

Democracy. One hundred and forty (140) participants participated from all over the 

world, Members of Academies, Professors of Universities, researchers, doctors, 

students from England, America, Belgium, France, Switzerland, Croatia, Spain, 

Italy, Russia, Romania, Turkey, Chile (Santiago) and of course Greece . This world, 

yearly international literary congress is considered to be the most brilliant literary 

congress which takes place yearly in Chios – Homer’s birthplace and it was 

characterized as the “Olympias of classics and generally of the Greek paedeia".  

The activities of Academia Homerica took place in Greece (Athens – Chios – 

Oinousses), from 8 to 18 July, 2004. The participants arrived in Athens on July 7, 

enjoyed the lunch and dinner offered by Spyros Bairaktaris at Monastiraki under 

the Acropolis, walked round the Ancient Agora, visited the Acropolis and the 

Archaelogical Museum, enjoying the excellent guiding of the outstanding 

professor, John Thorley. They also accepted the hospitality of the Chian shipowner, 

Mr. Panagiotis Tsakos, who offered them a fantastic lunch at Piraeus – Pasalimani 

near the "Themistoclean walls. On July 8 th by the ship Mytilene with the summer 

winds and a little wavy sea the participants travelled to Chios. At Chios pier 

welcame them the Director of Academia Homerica, Dr. Maria – Eleftheria 

Giatrakou and her colleagues and all the participants were driven to their rooms at 
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Chandris Hotel and the Boarding House of the Aegean University by the seashore. 

In every room there was for each participant the blouse of Academia Homerica,  

sweets and mastic of Chios, touristic and writing material, etc. After relax the 

participants attended at the Homerion Cultural Center in the afternoon the guiding 

to Asia Minor (Smyrna, Tesme, Pergamos, Troy), by Prof. John Thorley who used 

slides, maps, etc. and a lecture for Troy of Homer by Efstathia Papadodima. We 

must underline that all the religious, State, Academic, cultural factors sent their 

salutations for the activities of Academia Homerica. The participants also had the 

chance to visit the excellent Archaeological Museum of Chios and attend the 

fantastic guiding by the Archaeologists, Mrs. Tsardaka and Dr. Athina Zacharou – 

Loutrari. 

On July 10th by the ship St. Nickolas all the participants visited Asia Minor. We 

arrived at Cesme and Turkish persons waited willingly to drive us to Troy. The 

three guiders explained everything regarding history and civilization in Smyrna, 

Kydonies (Aivali), Vourla, Mainemeni, Troy etc. On our passing by the various 

villages we remembered the Ionian and Aeolic Greek civilization. The landscape 

was exactly similar to that of Chios and Greece generally. We wanted to visit 

Pergamos but the time was not enough. We arrived at Troy where the Mayor of 

Canacale offered us lunch at the restaurant “Priamos” which is at the entrance of 

Troy. Euroclassica offered honours to the Municipality of Troy as well as to the 

sponsors of that trip, Mr. and Mrs. Andrea Panagou. We saw "Dourios ippos", a 

new made wooden horse, we visited the small Museum and the few remainings of 

Troy and we attended the guiding. Many participants wrote their impressions for 

publishing them. 

On Sunday July 11 was the official beginning of EUROCLASSICA with the 

presence and salutations of the Authorities and we had a chance to attend the 

excellent lecture of the Spanish professor and member of Spanish Academy, Mr. 

Francisco R. ADRADOS. He spoke in Greek on the topic "The Mycenaean Greece, 

Homer and the classical Greece". Excellent was also the lecture of the professor 

and member of Greek Academy, Mr. Nicolaos Konomis, on the theme: "The 

composing of the Homeric epic poems". 

On July 11th, offered us a fantastic dinner at Karadamyla, the kind shipowner, Mrs. 

Ageliki N. Fragou and as were also present other sponsors of Academia Homerica, 

EUROCLASSICA and Academia Homerica offered them honours, diplomas, 

golden medals. On July 12 we enjoyed a fantastic trip to Oinousses, the naval 

island of the shipowners and we accepted the homeric hospitality of the Mayor, 

Evagelos Agelakos.  

We visited the Holy Monastery of "EVAGELISMOS THEOTOKOU" and we 

accepted blessings of the chief nun and hospitality. EUROCLASSICA offered 

honours to the chief nun of the Monastery as she supports all our activities. The 
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participants visited also the Naval Academy, where for the first time too k place the 

activities of Academia Homerica in 1998, as well as the Stadium, and the Naval 

Lyceum of Pateras where we had the chance to attend two very important lectures 

by Prof. Ismini Kriari-Katrani and that of Prof. Serena Fernando. Then the Mayor 

of Oinousses nominated honorary citizens of the island of Oinousses important 

personalities and EUROCLASSICA – ACADEMIA HOMERICA and they gave to 

him and to other authorities of Oinousses, honours.  

On July 13th took place lessons and lectures as well as the very important one of 

the member of Athens Academy, Mr. Nicholaos Konomis referring to the 

composing of the homeric epic poems. In the afternoon the participants visited 

"Daskalopetra" (Homer’s Rock or Homer’s School) and enjoyed the excellent 

guiding for it, by Dr. Athina Zacharou-Loutrari, who used excellent scientific 

documents and slides and after it the Mayor of Homeroupolis nominated honorary 

citizens of Homeroupolis Municipality outstanding personalities and 

EUROCLASSICA – ACADEMIA HOMERICA offered honours to the authorities 

and Dr. Zacharou-Loutrari. Then the Mayor offered dinner to all the participants.  

Next day (14-7-2004) professors and students continued all their cultural activities 

as well as Modern Greek lessons, history, civilization and trad itional Greek dances 

and in the afternoon the Mayor of Chios nominated honorary citizens outstanding 

personalities and Euroclassica-Academia Homerica offered honours to the 

authorities of Chios Municipality. Later all the participants visited the Medieval 

and Mastic villages and we all enjoyed the excellent dinner offered by the Mayor 

of the Municipality of Mastic villages and Academia Homerica offered honours to 

him.  

On Thursday the participants visited the Library of Chios "ADAMANTIOS 

KORAES" and we enjoyed the scientific guiding by the Director of the Library, 

Mr. D. Dimitrakopoulos who offered excellent ancient maps and paintings of Chios 

to all the participants. The participants saw all in the same building  the folklore 

Museum and the Gallery of Argentis. Then we had the very good chance to visit 

the naval Museum of A. and M. Pateras where Mr. Los offered us a fantastic 

reception and many excellent editions, precious books. Then we visited the 

Byzantine Monastery of NEA MONI of Chios of the 11 th century and Dr. Andreas 

Axiotakis presented in an excellent way the history of NEA MONI as well as that 

of Anavatos and EUROCLASSICA honoured him and the Monastery. At noon we 

enjoyed the traditional lunch at Anavatos offered to us by the Mayor of 

Homeroupolis. We hurried to return to Chios capital city to enjoy the reception by 

the Mayor of the Olympic Flame but unfortunately because of technical difficulties 

in the roads we were not in time so only a group of participants went to Oinousses 

for participating in the celebrations of the Olympic Flame that the Municipality had 

organized there.  



 29 

 

Next day, Friday 16, 2004 all the participants attended lectures and lessons at the 

Homereion Cultural Center and in the afternoon we visited St. Markella and then 

Volisos, with the castle, near which according to the tradition is the house where 

Homer lived. The Mayor of Amani (Volisos) offered lunch and posters with the 

natural landscape and animals of Volisos.  

Next day, Saturday 17, was the last day of lessons and in the a fternoon all the 

participants attended the oral exams of the students who read Odyssey and Iliad 

and translated the texts into their language and all the participants admired their 

progress especially thanks to the Director of Homeric studies Prof. John Thorley 

and the two young Philologists, Maria Dafaranou and Paraskevi Potamousi. In the 

evening offered us a fantastic dinner at the place "Babyliv" Mr. Evagelos Roufakis 

with the Mayor of Kampochora and excellent presents.  

On Sunday we had the official closing that took place at the "HOMERION", in an 

atmosphere of enthusiasm, emotion, happiness, gratitude, honours with the 

presence of the State Authorites. All the participants received certificates of 

attendance, many of them honours and some representatives of the authorities took 

honours and all the persons of the audience took excellent editions of classics, 

excellent books and after this unique and brilliant celebration we went to the 

"LOS" restaurant at "LOS" beach where it was offered to all the partic ipants a 

luxurious lunch by Mr. and Mrs. NICOS K. LOS. The Director of Academia 

Homerica as well as Prof. John Thorley and the students thanked the sponsors Mr. 

and Mrs. Los in Greek and in the language of his country, each of them. Then the 

participants danced Greek traditional dances and late in the afternoon, all the 

participants with great emotion, with tears in eyes said good bye, asking and 

wishing to come to Chios again next year (9-17 July)for the eighth ACADEMIA 

HOMERICA. 

Next summer we hope to have the possibility to visit Asia Minor for two days, to 

visit Cesme, Smyrna, Pergamos, Ephesos and if it’s possible to perform the ancient 

tragedy of Sophocles, "Antigone", at the ancient great theatre of ancient Ephesos.  

 

Marianna Georgountzou-Nikitopoulou 

General secretary of Academia HomericaOffiial Resolution of Academia 

Homerica 
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OFFICIAL RESOLUTION OF EUROCLASSICA-ACADEMIA 

HOMERICA 

DURING THE 8 th LITERATURE CONGRESS IN CHIOS (8-

181712004) 

WITH GENERAL TOPICS: 1) HOMER IN THE WORLD 

(SCHOLARS' 

SESSION) 2) HOMER AND WORLD LITERATURE (STUDENTS' 
SESSION) 3) GREEK LANGUAGE, HISTORY, CIVILIZATION 

(SCHOLARS'AND STUDENTS' SESSION) 

 

 

The western and generally the world civilization were founded thanks to 

the precious heredity that was bequeathed to us by the Greco-Roman 

world and of course by the Christianity. 

 

The Greco-Roman world has maintained a consistent importance of the 

civilization from the ancient world until the present day. Greece and Rome 

contributed greatly to the civilization of Europe and of the whole world. 

 

The Classical Education in the form of the Greek and Latin Language and 

the civilization of both of them has not only resisted the passage of time 

but even marks the progress of western civilization 
 

Always educated persons and recognized by their respect to classics and generally to the 

humanities. Unfortunately because of the globalization and the apotheosis of technology 

Classics is in a decline in our education are not taught as they ought to be taught and the 

way it deserves to be taught in the Middle and in the Highest Education, in Universities. 

The result of these educational systems is clear to all as this deprives young people today 

of the elementary acquaintance with the origins of the language and basic culture. 

 

Unfortunately the common cultural heritage of the whole Europe which owes so much to 

classics in the subject of no international programme of promotion study, publication or 

exchange of young people. 
 

Consequently, we, members of EUROCLASSICA, (Federation of European Associations 

of Classical Languages and civilizations), the participants of ACADEMIA HOMERICA 

and the members of the Association of the Greek Philologists who have met in Athens, 

Chios, Oinousses from 8-18 July 2004 on  the theme:1) HOMER IN THE WORLD 2) 
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HOMER AND WORLD LITERATURE 3) HELLENIC LANGUAGE, HISTORY AND 

with zeal and urgently request that Classics and generally the Greco-Roman education in 

its diachronic process should take its place as a foundation to the intellectual and cultural 

education of Europeans and of people of the whole world and that its place in the 

curriculum of all European countries should be guaranteed in all the levels of education. 

We also hope that the Aegean University will establish Department of Classics, History, 

Archaeology and Hellenic civilization in Chios island, so that Homer will be studied by 

the people of the whole world and our great culture in its diachronic process will be 

possession of the whole humanity and the spiritual treasure of the Library of Chios 

"ADAMANTIOS KORAES" will be studied and will be turned to advantage in benefit of 

all the students, researchers, scholars. 

 

Chios, July 18, 2004 

EUROCLASSICA - ACADEMIA HOMERICA 
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Report on the Academia Latina in Rome 2004 

 

 

To start with I would like to thank everyone involved in our summer 

school in Rome this summer; teachers and students as well as present and 

former members of executive committee. I am and so are  the executive 

committee with me, very pleased that finally, after all these years of 

discussing and planning and one former trial, we managed to gather 

enough students to have a summer school in Rome. 

 

The teachers working with me where Barbara Pokorna from Czech 

republic and Serena Ferrando and Carlo Bavastro from Italy. We had the 

idea for the program from the group for starting Academia Latina in 2001, 

including me, Barbara, John Bulwer and Liesbeth Berkvens and we 

modified the program a bit for this year. Maria Rosaria di Garbo was 

together with me  director and worked with lodging, engaging our teachers 

from Italy and also a lot with formal arrangements some of students. 

Unfortunately she could not join us and take part in teaching and tutoring 

in Rome.  

 

Thanks to Maria Rosaria, we had a wonderful place to live, in the 

guesthouse of Trinità dei Monti, just above Piazza di Spagna. Thanks 

Carlo for being there in advance to take care of all early arriving students, 

and  my greatest thanks to Carlo, Serena and Barbara for working with 

enthusiasm in our very good and fun team work! I hope and think we all 

enjoyed our summer school !  

 

We organised it mostly with lessons in the morning in two groups of 10-

14 students the arranged after knowledge of Latin, unfortunately not after 

language spoken, since we prepared everything in English, and not 

everybody had the possibility to follow all lessons in English. Next year 

we already planned how to manage if we have the same problem, so don´t 

hesitate to apply, we just need to know in advance how many French 

speaking students there are. 
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We had the lessons in the garden of the monastery and in a conference 

room, to make the two groups possible. They were 60 minutes x 3, which, 

taken from the evaluations from one group of the students absolute to 

long! This shows how different cultures and traditions different countries 

and systems have. The lessons were on Latin texts, mostly from its 

content, on history and preparation for the tour or visit of the day and one 

hour of Italian for beginners.  

To mention the evaluation again, some of the students expected more 

thorough studies of text and grammar, more than just content, so we are 

discussing for the next year planning to make it a bit more for those who 

want to improve their Latin also. 

Sometimes we made a whole day tour and then we only had preparations 

in the morning.  

 

The program worked out well, except for one big mistake, Ostia Antica 

was closed Mondays…But we made some changes and everything turned 

out very well, I think. The course had the theme ”August and the Roman 

Empire” and we read some Livy, Ovid,Horace and Res Gestae divi 

Augusti. Of course we visited  Forum,  the Capitolium, Colosseum, the 

Palatine and Pantheon, but also Hadrians Villa , Ostia, Palazzo Massimo, 

Galeria Borghese and the Vatican museums. Some days were whole day 

tours and we also had time for a swim in Lido di Ostia. The last evening in 

the monastery garden the students gave performances of  their 

interpretations  of the two of Ovid´s Metamorphoses we read, Apollo and 

Daphne or Proserpina. We got everything from beginners’ Italian 

interpretation, pop musical to small dramas with Daphnes growing leaves, 

a ”flying ” Eros and white sheets… 

They were an absolute success, funny, creative, anything you can wish! 

After that we had the last ice cream and everybody was very happy! 

 

We feel fortunate to have met so many fine students of classics from 

Europe, please enjoy the pictures on our website and mail me if you want 

to know more. If you want to see the program of this year see our 

homepage. Soon we will publish the program of next year’s summer 

school in Rome, keep your eyes open and encourage the students to apply!   
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Eva Tarandi  

Vice president of Euroclassica 

Director of Academia Latina  
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Euroclassica PROJECTS 

 

 
EUROPATRIA  PROJECT 

 

OBJECTIVES 

 to consolidate European heritage through collective, national and 

international reflection on its past; 

 to present an image of Europe in its unity and diversity, as 

envisioned by a group of classical language teachers from each of 

the member countries and from those who are candidates for 

inclusion; 

 to reflect upon what the European Union has been, what it is and 

what it will be, using as a basis our cultural inheritance as it is 

written in the Latin language; 

 to produce an anthology of texts in Latin, drawn from classical 

antiquity to the present, with one chapter dedicated to each of the 

countries of the European Union and the candidate countries; 

 to provide a tool for eventual pedagogic use in the selection of texts 

for the teaching of Latin; 

 to publish the results of this work for the wider public, with eventual 

publication in the languages of the Community.  
UNIVERSE OF PARTICIPANTS  

 at the minimum fifteen countries, between actual members of the 

European Union and candidate countries. After approval in the 

General Assembly of  Genova, some countries started to work in the 

project: Austria, Belgium, Croatia, Italy, Portugal, The Czech 

Republic, Rumania, Russia, Spain, Sweden. 
METHODOLOGY  

 in addition to the general coordinator (Francisco de Oliveira – 

Portugal) and the General Secretary (Aires do Couto – Portugal), 

there will be a single director for each participating country; 

 this director will be responsible for the organization of the chapter 

dedicated to his/her respective country, and will organize a work 

group for the formulation of materials; 
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 if the occasion arises and there are available means, the director will 

be responsible for presenting this work at one of the meetings 

scheduled on the calendar. 
FORMAT OF THE ANTHOLOGY OF TEXTS 

 each country’s contribution will not exceed fifteen pages, the texts 

being organized by order of priority in case not all of them are able 

to be included; 

 each country’s selection of documents and texts will be preceded by 

an introduction of one or two pages, in French and English, on the 

national classical inheritance (first contacts, expansion, duration into 

the present) in such a way that selected authors (classical, medieval, 

renaissance and modern authors, epigraphs and graffiti) are 

automatically introduced; 

 the selected texts must be original, with a minimum of editing (and 

all of them well-known) and presented with a minimum of footnotes 

(short and purely explanatory); each text will be preceded by a brief 

presentation in French and English contextualizing the passage in the 

work they are taken from and indicating a possible application in the 

teaching of Latin (which grades it should be used for, age level and 

linguistic and civilizational objectives, and bearing in mind official 

Latin teaching programs in respective countries); the edition from 

which each selected text was taken will also be identified.   
PRESENTATION CRITERIA 

 the national director will submit an electronic version to the 

Secretary General (text should be aligned to the left, with a 

maximum of 30.000 characters – we suggest a font size of 12 pica in 

New York), and the corresponding print version on A4 paper. The 

preferred program is Word; 

 citations will be made according to the rules in L’Année 

Philologique, and for ancient authors, according to the Oxford Latin 

Dictionary, the criterion of which will be followed for writing in 

Latin. 

 

Francisco de Oliveira 
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LE  POINT  SUR  LE  PROJET  VIDEO 

 

Voilà environ un an et demi que le projet vidéo a été lancé dans le cadre des 

activités d’Euroclassica. Chaque représentant était alors invité à évoquer, dans une 

séquence vidéo d’environ dix minutes, la présence dans son pays, de l’Antiquité 

classique et de ses langues. 

De nombreux pays ont annoncé leur participation au projet, cinq d’entre eux ont 

achevé la réalisation de leur reportage en 2004 : l’Autriche, le Portugal, la 

Roumanie, la Suisse et la Belgique francophone. Ces cinq séquences présentent des 

interviews d’élèves et de professeurs, des monuments et inscriptions, des activités 

théâtrales, des objets de musées, bref des témoignages divers montrant combien 

l’Antiquité classique est encore vivante dans ces différentes parties de l’Europe. 

Un DVD reprenant les cinq reportages a été gravé et sera présenté lors de 

l’assemblée de Dubrovnik. 

Le projet peut s’arrêter ici ; il peut aussi se développer encore, si la volonté et le 

dynamisme de certains collègues permettent à de nouvelles séquences de voir le 

jour. 

 

Paul Ieven 

 

 

 
 

MOUSON DORA - GIFTS OF THE MUSES 

 
A school project to increase pupils' awareness of music and dance in Ancient Greece 

 

In the frame of the Greek presidency of the European Union (first half of 

the year 2003), the Greek Ministry of Culture, Department of Educational 

Programmes, organised an exhibition called Mouson Dora that took place 

in Brussels and in Berlin. 

 

On this occasion, the Department prepared an educational package, 

consisting of 4 booklets, on music and on dance, for the teacher and for 

the pupils. 

 

The Greek Ministry of Culture entrusted the Pegasus Foundation, a 

foundation created by Members of the European Parliament in order to 

enhance European culture and citizenship amongst the youngsters, with 
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the task of spreading the project throughout the Belgian schools.  Since the 

beginning, the Fédération des Professeurs de Grec et de Latin has been 

associated in the project. 

 

Organisation 

Apart from the diffusion of the educational package, a range of activities 

have been undertaken: 

- Two seminars for the teachers involved have been managed in 

collaboration with the Université libre de Bruxelles (Centre d'Etudes 

sur la Cité grecque, Prof. Didier Viviers).  During these seminars, 

scholars lectured on the following themes: 

- introduction: music and society, music and politics in ancient Greece 

(Prof. D.Viviers); 

- the musician in ancient Greece (sociological aspects) (Mrs Natacha 

Massar, Researcher); 

- The music instruments in ancient Greece (Mrs Susanna Sarti, 

Researcher). 

In the second part of these seminars, teachers exchanged ideas on the 

project's methodology. 

- Compilation of Greek texts with bibliography and translation in 

French on the following themes: 

- music and dance in private life (wedding, banquet and festivities, 

death, work), 

- music and dance in public life (choregy, war, religious rites), 

- the music (beginning of the music notation, singers and dancers, 

the paean, the instruments), 

- the dance (different kind of dances), 

- music and dance in Greek mythology, 

- Music and dance in children's education. 

- Compilation of lyrics performed by Nena Venetsanou and Lyravlos (in 

Ancient and Modern Greek and French translation). 

 

Closing event: 
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At the end of the project, a closing event has been organised.  Pupils from 

the four corners of the country came in Brussels for a very special day 

including: 

- The concert of Greek ancient music performed by the world-famous 

singer Nena Venetsanou and the group Lyravlos.  Lyravlos directed by 

Panayiotis Stefos plays on reconstructed instruments from the past.  

The audience listened to: 

- music and lyrics from the Antiquity and rediscovered like the 

Delphi Hymns and the Seikilos pillar, 

- lyrics from the past set to music, 

- pieces of ancient drama set to music in Ancient and Modern Greek 

- modern lyrics set to music (Cavafis) 

- traditional Greek songs 

- Demonstrations on ancient instruments. 

- A visit at the Brussels Musical Instrument Museum (MIM) and 

especially the traditional instruments. 

- The screening of the Greek film of Stavros Ioannou "Estin oun 

tragodia" (the origins of tragedy) showing the ancient rites survival in 

the Greek folkore. 

- A practical demonstration of Greek dance by Maria Douvalis and the 

Centre hellénique d'Etudes du Folkore (CHEF) in Brussels. 

 

Evaluation 

An evaluation has been lead amongst the participating teachers and pupils.  

This project satisfied completely all the participants.  Teachers stress the 

innovative theme, the co-operation between them and the break of 

isolation. By the pupils, the project reached a major target: the enhancing 

of the Greek civilisation and language.  It broke the routine and made want 

to do it again. 

 

Available resources 

- The educational package is available on a CD rom in four languages 

(GR, EN, FR, DE), 

- Greek texts compilation (ancient Greek/FR), 

- Scholars' lectures (only in FR), 
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- Concert's texts compilation (ancient and modern Greek/FR). 

- NB: the documentary "Estin oun tragodia" is available at the Athens 

Greek Film Centre.  Maybe, A CD with the concert's music and songs 

will be realised.  

 

Aimed pupils 

- classes having ancient Greek courses at every level, 

- classes having a Greek history or civilisation course, 

- pupils having in-depth music education. 

 

Future 

- After this successful pilot phase, the project is now ready for diffusion.  

First in a little number of interested countries and later in a larger 

number of countries. 

- The Belgian programme is given as an example but each country can 

manage its own activities following its own specificity. 

- A schools' network participating or having participated in the project 

could be created with meetings between the children and, maybe, 

common activities (like a concert and dances given by pupils from 

different countries). 

 

Conclusion 

Mouson Dora has reached its achievements in the Belgian schools and 

should be developed on a larger scale.  This European dimension could 

lead to partnerships between schools and common activities between 

different countries. 

For the school year 2004-2005, interested countries are invited to develop 

the project individually with the available material. 

At the end, an evaluation should be done in order to finalize a larger 

diffusion's strategy with common activities.  In this case, financing trails 

should be discussed. 

Euroclassica and its teachers' network in most of European countries is the 

suitable partner for this project. 

 

Information 
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The Euroclassica delegate for Belgium: 

Paul  Ieven 

or  

Pegasus Foundation, 

C/o European Parliament, 

EAS building, 

Rue Belliard, 135 

B-1047 Brussels 

Phone: + 32 (0)2 284 23 65 

Fax: + 32 (0)2 284 90 09 

e-mail: francoise.jurion@fondation-pegase.be 
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Language Awareness and Cultural Awareness 

 

 

I will not repeat the ideas, I have formulated with the European 

Curriculum for Classics in the Newsletter 2004, but I want to explain, why 

in my opinion the European Curriculum with Latin beginning at the age of 

ten is so important for the existence of Classics in future Europe. 

 

In June 2003 the Directorate-General for Education and Culture of the 

European Commission published the latest DRAFT INTERIM REPORT: 

the working group on basic skills, foreign language teaching and 

entrepreneurship formulated the   main objectives the main objectives for 

the next years: 

 

 adult literacy and numeracy 

 learning-to-learn 

 interpersonal and civic competences 

 cultural awareness 

 

The main question concerning the Objective “Developing skills for the 

knowledge – based society is how the “new” key competences can be 

integrated in the curricula, learned and maintained through life. The 

second challenge is to make the attainment of key competences genuinely 

available to everyone. (p. 20) 

The definition of “key competences”, depends on what the common 

visions and values are in the society, i.e. what are the competences 

contribute to successful life of an individual and to the well-functioning of 

the society. The basic principles of human rights, democratic values and 

sustainable development constitute a common, normative basis for 

selecting key competences. 

 Competence is the ability to meet demands or carry out a task 

successfully and it consists of both cognitive and non cognitive dimensions 

(p. 10) 

 



 43 

 

This is the reason, why you can find so much about competences, 

framework curriculum and cross-curricular approach  in our 

European Curriculum for Classics. 

 

Especially the following definition of competences of the European 

Commission can be found again in our European Curriculum in a wider 

sense of skills for a European citizen of the 21st century should have: 

 

 Communication in mother tongue: Communication is the ability to 

express and interpret thoughts, feelings and facts in both oral and 

written form, and to interact linguistically in an appropriate way 

in the full range of societal contexts – work, home and leisure 

 Communication in a foreign language: As above. Communication 

skills in foreign languages were considered to have the same five 

skill dimensions (listening, speaking, reading and writing and 

sociolinguistic competence) as communication skills in the mother 

tongue. However, the level of mastery is not necessarily the same 

for all five dimensions, and there can be differences between 

languages. 

 Entrepreneurship has a passive and an active component: it 

comprises both the propensity to induce changes oneself and the 

ability to welcome, support and adapt to innovation brought about 

by external factors. Entrepreneurship involves taking 

responsibility for ones actions, positive or negative, developing a 

strategic vision, setting objectives and meeting them, and being 

motivated to succeed. 

 Cultural awareness: The term ´cultural awareness´ comprises an 

appreciation of popular culture and general social mores, as well 

as the ability to appreciate literature, art, music and other forms of 

creative expression.(p. 13) 

 

In my opinion the Classics  show their power not only in the area of 

literacy and communication especially in expressing and interpreting 

thoughts, but  Latin and Greek can also play a role in a broader concept of 

education for entrepreneurial attitudes and skills, which involves 
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developing certain personal qualities and is not directly focused at the 

creation of new businesses  (p. 17) 

 

My vision and efforts are to implement the European Curriculum in 

cooperation with politicians in some pilot grammar schools in Europe 

for two hours per week beginning at the age of ten with the planned 

goal for Latin as a compulsory subject for pupils at the age of ten and 

continuing with eleven and then after this compulsory humanistic 

basic module  a sensible classifying into  different types of grammar 

schools according to a pupil´s qualities is easily made, because after 

two years learning Latin  everyone will realize if he is a translating 

type or a communicative type or talented for natural science and 

mathematics. If the pupil is really talented in Latin then he should 

freely choose a grammar school with Latin continuing two hours per 

week and Greek beginning at the age of 13. 

Thus Latin can help to classify pupils according to their talents prior 

than now and then we will have the right pupils in the right types of 

grammar school and both pupils and teachers are less frustrated.      

 

 

As a member of European Commission Mrs. Viviane Reding is 

responsible for education and culture: 

“In the new global balance the main advantages of Europe are his human 

capital and human resources to create knowledge and to use it in 

economic and social fields. International mobility and cooperation are 

also and especially educations- and personalities experiences – the 

realizing of education´s ideal in its best sense.”(Kurier, 10.4.2004, p. 7) 

 
Alfred Reitermayer 

 

 

In February I got a letter from Mr. Karas, who is - among others - 

responsible for education in the European parliament: 
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      Wien, am 6. Februar 2004 

 

 

Sehr geehrter Herr Mag. Reitermayer! 

 

 

Ich danke Ihnen für die mir übersandten Unterlagen zur Euroclassica und 

Ihrem Bemühen um einen „ Europäischen Lehrplan “ für die klassischen 

europäischen Sprachen. Ich begrüsse diese Initiative sehr, da ich ebenso 

wie Sie und Ihre Kollegen vom hohen humanistischen Wert dieser 

Sprachen für die Bildung unserer Jugend überzeugt bin. Bildung hat 

meiner Meinung nach nicht bloss die Aufgabe der Verbesserung der 

Beschäftigungsfähigkeit, sondern ihr eignet eine ganzheitliche Dimension, 

worin eben auch Fragen nach der Herkunft und Zukunft des Menschen 

thematisiert werden müssen. In diesem Zusammenhang ist das uns 

überkommene humanistische, philosophische, historische und nicht zuletzt 

theologische Wissen von höchstem Wert. 

In meinem Brüsseler Büro betreut Frau Mag. Maria Aigner die Agenden 

des Ausschusses für Kultur, Jugend, Bildung, Medien und Sport. Ich darf 

Sie ersuchen, sich zwecks näherer Informationen mit Ihr in Verbindung zu 

setzen.  

 

 

 

Mit besten Grüssen  Othmar Karas 

 

 

 

 

 

 

 

 
Classics Teaching in Portugal 



 46 

 

 

 

I   The story of teaching Classics in Portugal  
 

The teaching of Latin is documented since the time of Portuguese 

independence in the twelfth century and it reached a high level in the 

sixteenth century, in which time the development of the language and of 

the vernacular literature owed a lot to the humanist movement. In the mid 

eighteenth century, the expulsion of the Jesuits, followers of Aristotelism 

who had previously dominated the educational system, favoured the 

Oratorians, with their new methods and books. The teaching of Latin and 

of some Greek was standardised then for almost all the kingdom, though 

knowledge of Greek was no longer required for entry to university, when 

students came from places where they had no teacher. In the nineteenth 

century, classical influence began to suffer somewhat in the spheres of 

Law and Medicine, where the Galenic tradition was in decline. The 

situation of classical languages declined so much that in 1894, Gonçalves 

Guimarães foresaw the suppression of its study. In the twentieth century, 

teaching reforms at the end of the 1960s originally brought about an 

increase in the number of Latin and Greek students. However, the net 

result, due to changes in the educational system since the 1990s has 

caused a great setback, worsened by an enormous decrease in the 

demographic. The present situation is truly alarming, as much in primary 

and secondary teaching as in the universities.  

 

 

II   The modern secondary school system in Portugal  
 
Nowadays, the 9-year compulsory education programme (it will be 12 years, starting 

from 2004-2005) is standardised by unified basic teaching, until the age of fifteen years, 

in which  classical material has no part. The option of doing Latin (Greek is practically 

moribund) was given to students of fifteen years, who enrolled in the 10th Year in one of 

the four groups of disciplines, the IV - Humanities. There they could have two or, in the 

case of those wanting to follow classical languages at university, three years of Latin or 

Greek.  
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Starting from 2004/2005, the choice will be still more restricted, because 

Latin just appears in the syllabus of Languages and Literature, one of 

fifteen new groups of disciplines offered - and always as an option, never 

as compulsory subject. On this syllabus, students can choose Latin as an 

option (for 3 90 minute lessons a week), as a two year course (10th and 

11th or 11th and 12th years). Few students will opt for a third year 

learning Latin. Concerning  Greek, there will be only the possibility of an 

optional course, in the 12th Year.  

 

The new reorganisation of the school system, dictated essentially by the 

need for rationalisation, will restrict the number of schools that can offer 

Latin or Greek; and even in those schools, no subject can work with less 

than fifteen students, which will reduce even more the number of students, 

that has already been decreasing.     

 

In fact, from 1994/1995 to 2001/2002, the number of Latin students 

passed from 17,453 to 7,374; in 2001 there were only 282 Greek students 

in the whole country. In spite of a lack of updated statistics, the situation 

continues to get worse.    

 

In Portugal, public and private schools offer secondary education. 

Although the private schools have an increasingly larger percentage of 

students, that is hardly relevant for the teaching of classical languages, 

because all students have to submit to final national examinations based 

on the same program, the national curriculum.  

 

 

III   Classical subjects within the secondary system of Portugal  
 

The national Latin and Greek programmes (from the 10th to the 12th 

Year) include civilisation themes (everyday life, social and political 

organisation) and they give few opportunities to  teachers to use their 

initiative to vary the authors imposed by the national programmes, 

predominantly classical ones.    
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Classical Civilisation or Ancient History do not exist as subjects in their 

own right in the secondary school system.  Recently, some teaching 

professionals recommended the opening of a new classical subject to be 

offered as an option at earlier levels (for students below 15 years), but in 

the format of an extracurricular club or workshop.  

 

The final national examination for students of 17 years lasts about 120 

minutes, and consists in translating mainly Cicero, Horace and Virgil in 

Latin, and Lucian, Plato or Xenophon in Greek (worth up to 60% of the 

total), morphology and syntax (worth up to 30%), Portuguese to Latin or 

Greek translation, Latin or Greek to Portuguese vocabulary (10%), 

questions of culture and history (10%).  

 

Until the middle of the 1970s the manuals used were single books, 

imposed by the government on the whole country (one for Greek, another 

for Latin). These were just anthologies of texts that the teachers explored 

in their own ways in class. Starting from that time, three or four new Latin 

manuals appeared. In the beginning of the academic year, at an area 

meeting, teachers choose which one of the manuals will be adopted for all 

the teachers and students of the school.  

 

 

 

 

IV   How to become a teacher of Classics in Portugal  
 

Since 1986 the training of future teachers of classical languages is made 

by the universities, in courses whose duration varies from five to six years, 

including a year of teaching practice accompanied by supervisors from 

secondary schools and from higher education. After that experience, the 

interested ones apply for work within two subject groups of secondary 

school teaching but nowadays professional opportunities for teachers are 

almost non-existent.  
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Because of the system, an inadequacy exists between the experience at the 

universities and the groups of subjects within secondary school teaching. 

This situation creates another problem, namely that from the Classics 

graduates, teachers with minimum experience in Latin or none in Greek 

can be placed in schools teaching Latin.  

 

Due to the Bologna agreement, universities are preparing a new 

curriculum of teacher training (maybe 3+2 years). 

 

 

V   Further information  
 

Despite of the existence of magazines dedicated to the teaching of 

classical languages at secondary school (Boletim de Estudos Clássicos in 

Coimbra and Classica in Lisbon), there is no specialised website in 

Portugal, so the Portuguese appeal to other international ones. In higher 

education, besides the distance teaching programs of the Universidade 

Aberta (Open University), co-operation exists in international projects or 

even in national experiences, like Sapere Aude in the Universidade do 

Minho (Minho's University). 

 
Francisco de Oliveira 
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Announcement of  the IIa Academia Latina 2005 

 

 
1st –9th August 2005  Rome 

 

One of the most important aims of EUROCLASSICA is to make pupils 

and students aware of the European dimension of Classics. 

EUROCLASSICA’s summer school will bring together young people 

from different European countries around a classical theme. The summer 

school will be held in Rome so that a theoretical and practical approach to 

classical topics could be made by combining lessons with instructional 

tours to museums and archaeological sites. 

 

participants: students  taking courses in Classical Languages aged 15-18  

date:  Monday 1st-  Tuesday 9th  August 2005 

location:  Monastery Trinitá , Rome 

topics:  The city 

 lessons on Latin authors (Martialis, Petronius, Livius, 

Horatius, Plinius etc ), Roman art and history 

 instructional tours to museums and archaeological sites 

in Rome, and Pompeji 

 lessons in Italian for foreigners /beginners 

 see detailed program coming soon on our homepage, 

further        details will be sent to the  applicants in May 

2005 

director: Eva Schough Tarandi 

tutors:   from several European countries.  

cost: 500 € (tuition, accommodation, instructional tours) of 

which 100 € must be paid as a registration fee, 400 € on 

arrival  

 flight to Rome is not included 

 in order to get some financial support, each member 

association should contact the European Platform 

through the National Offices. 
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language:   lessons will be primarily taken in English; a good working 

knowledge of English will be required from the applicants 

in order to be accepted at the summer school.  

French may be used as second language, students must 

report so that it can be arranged for a group for French 

speaking students 

application: representatives should select 2-5 candidates aged 15-18. 

Please make a list containing name, full address, phone 

number, (/ e-mail address) and birth date of the candidates, 

and rank them in case of more applicants. 

 

 requirements : be sure you have a valid travel and 

health insurance for this stay. Also bring a document  

from your school testifying you are a student there, with 

the name of the school, address, country etc. 

 As soon as accepted you must pay 100 € as 

confirmation and also send a letter with a presentation 

and tell how many years of Latin you have studied , 

what languages you speak and if there are any special 

needs concerning food etc.  

 

Send the applications to: 

E Schough Tarandi 

Kolmilegränd 33 

S 187 43 TÄBY  

SWEDEN 

Eva.Schough.Tarandi@telia.com


DEADLINE 15th February 

 

Pay the fee to  

Eva Schough Tarandi, adress as above 

Bank:SEB, Stockholm, Sweden  

SWIFT/BICCODE : ESSESESS 

IBANACCOUNTNR:SE5250000000053982948290 
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The Academia Latina will only run with at least 20 participants! 
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Announcement of the VIIIa Academia Homerica 2005 

 
 

We announce with great pleasure that the activities of ACADEMIA HOMERICA 

will take place in GREECE (Athens, Chios, Oinousses, Asia Minor), 8-17 July. 

 

The participants are usually members of Academies, Professors of Universities, 

doctors, researchers, teachers of Classics (Greek and Latin) and students from all 

the Universities  of European and other countries.  

 

The focus of the conference each year is Homer, and classical texts, and the 

programme contains around thirty lectures, ranging from the Mycenaean elements 

in Homer to modern interpretation of Homeric themes. For students teaching and 

lectures are devoted to a study (in English) of the Greek text of one book of the 

Iliad or the Odyssey. 

 

There are also courses for those wishing to study Modern Greek Language and 

attend also lessons of Greek traditional dances. 

 

All this takes place in the Homereion Cultural Conference Centre in Chios town, or 

in the nearby Aegean University building. 

 

But there is much more. In Athens. We visit the Acropolis and the National 

Museum. 

 

On Chios we visit the island’s famous Mastic Villages, the Medieval villages, 

Volisos town where there is Homer’s house, Byzantine and other Monasteries, 

Museums, archaeological places, and the famous Library of “ADAMANTIOS 

KORAES”, Argenti’s Gallery, etc. We also visit the small off -shore island of 

OINOUSSES, with inhabitants, shipowners and sailors where we attend our 

lectures in the Naval Academy and in 2005 we hope to visit Pergamos, Smyrna and 

Ephesos on the Ionian coast or Asia Minor (Turkey), hoping to perform also the 

ancient tragedy of Antigone in the ancient theatre of Ephesos. We hope to stay two 

days in Asia Minor. In Athens hotel accommodation is provided (THEOXENIA, 3-

6 Gladstonos, tel. No 0030210-3800250), near KANIGOS and OMONIA Square, 

for one night. On Chios we use the excellent en suite student rooms of the 

University of the Aegean, by the sea.  

 

The cost of the conference for students and teachers is the price of 500 €. This 

includes all accommodation, meals and visits, transport from Athens to Chios, fares 

for the visit to various cities and places of Asia Minor, teaching material, full 
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boarding, etc. The only additional costs are your fares from home to Athens and 

back home. 

 

If you would like to attend the 2005 ACADEMIA HOMERICA please contact Dr. 

Maria – Eleftheria Giatrakou, 146-148 Mavromichali str. 11472 Athens 

(Tel./Fax:0030-210-6423-526 or 6932-368388 (mobile) and e-mail: 

gstc@otenet.gr).  

 

The deadline for applications is April 30, 2005. Please write which of the above 

courses you wish to attend and even if you wish to give a lecture, the topic of it, 

the language you are going to use in your lectures, etc.  

 

For further information contact Professor John Thorley, e-mail: 

jthorley@globalnet.co.uk. or the Secretary of Academia Homerica, Mrs. Marianna 

Gergountzou – Nikitopoulou, 2 lgimonos Str. Zografou, Athens, tel.: 0030-210-

7789-920. 

 

You can deposit participation fees in the EUROCLASSICA – ACADEMIA HOMERICA. 

PROBANK Account No 0063224011014 / EUR (KORAI 023) 

Athens – Greece, IBAN GR060540 02300000 6322 4011 014 
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6th European Competition for Ancient Greek 2005 

 

After the successful organization of the 5th Competition for Ancient Greek 

for the last class students of Greece, Cyprus and another 11 European 

countries (UK, Austria, Belgium, Bulgaria, Germany, Switzerland, Spain, 

Italy, Croatia, the Netherlands and Russia), we proclaim the 6th 

Competition for the year 2005. 

  
TERMS OF THE COMPETITION 

 

1. The competition will be held during February or March 2005 

according to each country’s academic programme. The Local 

Committee will determine the date of the exams, which will be 

announced to the Central Examination Committee.    

2. The Local Committee will determine, based on the taught 

curriculum, the subjects to be examined, which will be made known 

to the Central Committee till the date of the exams. 

3. The best student from each country along with a teacher (as 

suggested by the Local Committee) will be invited to Greece to 

attend the Prize Award Ceremony. The names of the winner and the 

teacher who will accompany him must be announced to the Central 

Examination Committee before the 5th of April 2005.  

4. We are planning to hold the Prize Award Ceremony in the afternoon 

of Friday the 15th of April 2005.  

5. The winners and the teachers from each country will be hosted by us 

from the 14th to the 18th of April 2005 (Monday).  

 

 

Σημείωση : Dates to be kept in mind:  

 Easter for the Catholic Church : March 27th, 2005. 

 Easter for the Orthodox Church : May 1st, 2005. 

 

 

K. Karkanias, President 

G. Pavlakos, General Secretary 
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http://www.odeg.gr       e-mail : odeg@ath.forthnet.gr 
 

 

 
 
 

 

 

 

http://www.odeg.gr/
mailto:odeg@ath.forthnet.gr
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IX  Certamen della Tuscia 2005 

 

 

IX CERTAMEN DELLA TUSCIA 

 

In ricordo del Prof. Raimondo Pesaresi, già docente e Preside del 

Liceo Classico di Viterbo e Segretario Nazionale dell’A.I.C.C. e del 

Prof. Mauro Emilio d’Eufemia, già docente del Liceo “M. Buratti”.   

 

BANDO DI CONCORSO PER L’ANNO 2005 

 
                                          Il Liceo Ginnasio “M. Buratti” con la collaborazione della delegazione “Raimondo 

Pesaresi” dell’A.I.C.C. di Viterbo, dell’Associazione degli ex studenti del Liceo, del 

M.I.U.R. Ufficio Scolastico Regionale per il Lazio – Centro Servizi Amministrativi di 

Viterbo – e dell’Università della Tuscia di Viterbo indice il “IX Certamen della Tuscia” 

in ricordo del Prof. Raimondo Pesaresi e del Prof. Mauro Emilio d’Eufemia, concorso 

annuale per studenti dell’ultimo anno dei Licei Classici e delle corrispondenti scuole in 

cui si studiano latino e greco. 

 

Il concorso per l’anno 2005 riguarda la lingua greca e consiste nella 

traduzione di un passo tratto da Erodoto, integrata da un commento 

filologico, storico e/o letterario. 

 

E’ prevista l’assegnazione dei seguenti premi: 

I Premio di  €    1.100,00 al vincitore offerto dalla Città di 

Viterbo; 

II     Premio di. €  800,00   al secondo classificato offerto dalla 

Regione Lazio; 

III    Premio di  €   520,00 al terzo classificato offerto dall’Amm.ne 

Prov.le di  

    Viterbo 

IV    Premio di  €   420,00    al quarto classificato; 

V      Premio di  €       310,00 al quinto classificato; 

VI    Premio di  €   260,00 al sesto classificato; 

VII   Premio di  €   260,00 al settimo classificato; 

VIII  Premio di  €   260,00 all’ottavo classificato; 

IX Premio di  €   260,00 al nono classificato; 
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X      Premio di  €   260,00 al decimo classificato. 

 

A tutti i concorrenti sarà consegnato un attestato  di partecipazione. 

 

Possono prender parte al Certamen studenti, in numero non superiore a 

due per Istituto, dell’ultimo anno di corso dei Licei Classici e delle 

corrispondenti Scuole estere dove si studia il greco. 

 Si pregano le scuole interessate di inviare le domande di partecipazione  

dei concorrenti scelti secondo una graduatoria interna stabilita dal Preside 

e dai Docenti dell’Istituto. 

 
                                           La Commissione giudicatrice sarà composta dal Presidente (un docente universitario) da 

un Vicepresidente, da due o più docenti della lingua prescelta (in rapporto al numero dei 

partecipanti) che non siano insegnanti nelle classi degli studenti concorrenti e da un 

Segretario. 

La prova, della durata di cinque ore, avrà luogo il giorno 12 Maggio p.v., 

alle ore 8,30. 

Le domande di partecipazione dovranno pervenire, entro il 1 Marzo 2005, 

presso la Segreteria del Liceo Classico di Viterbo, al seguente indirizzo: 

 
Liceo Ginnasio Statale “Mariano Buratti” 

Via T. Carletti, 8 – 01100 Viterbo 

Tel.   0761/304192 

Fax  0761/322420 

e-mail VTPC010003@istruzione.it 

  
                                           Gli studenti partecipanti, e i docenti accompagnatori , saranno ospiti dell’organizzazione 

del Certamen della Tuscia dal pomeriggio precedente la prova fino al giorno della 

premiazione, fissato per il 14 Maggio 2005. Non è contemplato il rimborso per le spese di 

viaggio. 

 

Appena chiusi i termini di presentazione delle domande, saranno 

comunicati  agli interessati per  mezzo del loro Istituto l’accettazione delle 

domande, la sistemazione alberghiera e il programma della 

manifestazione. 

 

mailto:VTPC010003@istruzione.it
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NORME DI PARTECIPAZIONE E SVOLGIMENTO DELLA 

PROVA 
 

1) La domanda di partecipazione, dovrà pervenire, mezzo posta ordinaria 

o mezzo fax o via e-mail, sul modulo allegato, entro e non oltre il 

1/03/2005, al seguente indirizzo: 
 

Al Preside del Liceo Ginnasio                                                                                                              

“M. Buratti” 

Via T. Carletti n. 8 – Tel  0761/304192 – 0761/346036 
Fax 0761/322420 

01100 Viterbo 

e-mail VTPC010003@istruzione.it 

 

2) E’ consentita per ogni Istituto la presenza di non più di due candidati e 

di un docente accompagnatore. 

3) La sezione scelta per l’anno 2005 è quella di Greco. 

4) La prova verterà su un passo tratto da Erodoto. 

5) La prova, della durata di cinque ore, avrà luogo il giorno 12/05/2005 

alle ore 8.30. E’ consentito il solo uso  del dizionario. 

6) I partecipanti, che dovranno presentarsi muniti di valido documento di 

riconoscimento, saranno ospiti dell’organizzazione del Certamen 

(dalla sera antecedente il giorno della prova fino al momento della 

premiazione che avrà luogo Sabato 14 Maggio 2005) 

Non è contemplato il rimborso delle spese di viaggio. 
7) Il primo premio consiste in una somma di € 1.100,00 il secondo di €  800,00, il terzo 

di €  520,00,  il quarto di €  420,00, il quinto di €  310,00, dal sesto al decimo 

classificato il premio è di €  260,00. 

8) Per chiarimenti i partecipanti si possono rivolgere alla segreteria del 

Liceo Ginnasio  
“M. Buratti” di Viterbo Tel. 0761/304192 – 0761/346036 

 

 

 

 

mailto:VTPC010003@istruzione.it
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CERTAMEN DELLA TUSCIA – ANNO 2005  

 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 

Da inviarsi entro il 1 marzo 2005 anche a mezzo Fax o 

via e-mail: VTPC010003@istruzione.it 

 

 

Istituto di provenienza 

.............................................………………………………………………

………………... 

………………………………………………………………………………

……………… 

Via……………………………………………………..................................

...................…. 

n° tel…………………………… 

n° fax .......................................… 

Comune……………………………………CAP..........................Provincia

……………….. 

Indirizzo di posta 

electronica……………………………………………………………….  

 

 
PROVA DI GRECO 

 

Cognome e nome 

dell’alunno…………………………………………………………………

………………. 

mailto:VTPC010003@istruzione.it
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Luogo e data di 

nascita………………………………………………………………………

……………… 

Indirizzo e recapito 

telefonico……………………………………………………………………

……………... 

       

 

(firma dell’alunno) 

 

 

Cognome e nome 

dell’alunno…………………………………………………………………

………………. 

Luogo e data di 

nascita………………………………………………………………………

……….……... 

Indirizzo e recapito 

telefonico……………………………………………………………………

……………… 

          

                                                                                

(firma dell’alunno) 

 

 

Cognome e nome del docente 

accompagnatore……………………………………………………………

………………. 

 

 

(firma del docente) 
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Arrivo previsto in Viterbo 

giorno……………………………ore………………………………………

……………… 

Partenza prevista da Viterbo 

giorno……………………………ore………………………………………

……………… 

                                                                            

 

 (Il Dirigente 

Scolastico) 

N.B.: Si prega scrivere in STAMPATELLO 

 

 
 

PROGRAMMA 

 
MERCOLEDÌ 11-05-2005  

 

Ore 09.30  Insediamento della Commissione giudicatrice  

presieduta dal Prof. Francesco Sisti  

Facoltà di “Beni Culturali” dell’Università della 

Tuscia 

 

Ore 16.00 – 20.00 Accoglienza dei partecipanti presso la stazione di 

Porta FiorentinaViale Trento in Viterbo 

   Trasferimento in Hotel 

    Cena e pernottamento 

 

GIOVEDI 12-05-2005  

 

Ore 08.30 – 14.30 Aula Magna “M. Rosaria Rossi” del Liceo Classico 

“M. Buratti” Svolgimento del Certamen – Prova di 

traduzione e commento storico filologico di un 

brano di ERODOTO.   

 

Ore 09.00   V Convivium Viterbiense 
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   (interventi da definirsi) 

 

 
VENERDÌ 13-05-2005  

   

Ore 08.00   Visita guidata ad  una località della provincia 

di Viterbo 

 

Ore 16.00  Visita ai quartieri medievali  della città di Viterbo 

 

Ore 19.30  Incontro conviviale in Hotel 

   E’ prevista la lettura di testi classici  

a cura di esperti 

    
  

SABATO 14-05-2005   

 

Ore 09.00                           Cerimonia di premiazione 

                                           Saluto delle Autorita 

                                           Relazione della Commossione guidicatrice  

Ore 10.00  Proclamazione dei vincitori del Certamen della Tuscia 2005  

 

Ore 11.30                           Saluto conviviale agli ospiti 

 

 

 

 

N.B.: IL PROGRAMMA DETTAGLIATO SARÀ TRASMESSO NON APPENA DEFINITO, 

REPERIBILE ANCHE ALL’INDIRIZZO www.liceoburatti.it 
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Competition author, auctor, auteur 

 

 

A small prize is offered to the first person to identify the following 

quotations. 

Answers to John Bulwer  (fa257553@skynet.be) by 31st May 2005 please. 

 

1. Ferrum optimum daturus est, sine fuga, carnarium in medio, 

ut amphitheater videat. 

 

2. Brothers, what we do in life echoes in eternity. 

 
3.   C]N ALLEI NIGIDI MAI QUINQ GL PAR XXX ET EOR SUPP 

 PUGN POMPEIS VIII VII VI KALENDAS DEC... 

 
Last year’s solution: 
 

non ut sollemni more sacrorum 

perfecto posset claro comitari Hymenaeo, 

sed casta inceste nubendi tempore in ipso 

hostia concideret mactatu maesta parentis, 

exitus ut classi felix faustusque daretur.   

    
Lucretius  1. 96-100 

 

 
δίδωμι σωμα τουμὸν  Ελλάδι. 

θύετ', εκπορθειτε Τροίαν. ταυτα γὰρ μνημειά μου 

διὰ μακρου, καὶ παιδες ουτοι καὶ γάμοι καὶ δόξ' εμή. 

 
Euripides Iphigeneia in Aulis 1397-9 

 

 
Père inhumain! N’entends-tu pas 

Les cris des Euménides ? 

mailto:fa257553@skynet.be
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=di%2Fdwmi&bytepos=140808&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=sw%3Dma&bytepos=140808&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=tou%29mo%2Fn&bytepos=140808&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=%2A%28ella%2Fdi&bytepos=140808&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=qu%2Fet%27&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=e%29kporqei%3Dte&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=%2Atroi%2Fan&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=tau%3Dta&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=ga%2Fr&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=mnhmei%3Da&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=mou&bytepos=140888&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=dia%2F&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=kai%2F&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=pai%3Ddes&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=ou%28%3Dtoi&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=kai%2F&bytepos=140973&wordcount=2&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=ga%2Fmoi&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=kai%2F&bytepos=140973&wordcount=3&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=do%2Fc%27&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lang=greek&lookup=e%29mh%2F&bytepos=140973&wordcount=1&embed=2&doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0107
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L’air retentit 

Des affreux sifflements 

De leurs serpents homicides, 

Vengeresses des parricides 
 

Gluck  Iphigénie en Aulide  Acte 2. Scène 7 

Book Notice 

 
Josephine Balmer (trans.) Catullus: Poems of Love and Hate, Bloodaxe Books  

1852246456 

 

We usually think of Catullus as a love poet.  We often read the Lesbia 

poems with our students who find them direct and emotionally true, but 

we seldom read the obscene ones.  Josephine Balmer’s new translation is 

provocatively entitled Poems of Love and Hate and it is the hate poems 

that leave the most lasting impression.  Being familiar with the love poetry 

we may puzzle over odi et amo in poem 85, but this translation shows us 

that when Catullus says odi he really means it.  B. has been deep into 

Adams’ Latin Sexual Vocabulary and her choice of equivalences for some 

of Catullus’s riper insults has the power to make us widen our eyes in 

shock.  (This may be a reason to recommend this book with caution to an 

A level student.  Perhaps it should come with a Parental Advisory sticker.)  

But this is as it should be: Catullus is not aiming to be a sweet love poet in 

these poems.  He wants us to feel his anger and hatred, and to turn away 

from the characters he describes in disgust.  The poems in this book have 

been arranged according to theme and not in the manuscript order.  First 

the Lesbia poems, making an effective sequence; then we have Prostitutes, 

Pimps and Not So Respectable Women, followed by Good Friends, Bad 

Poets and so on.  This has the effect of encouraging us to read the poems 

as a whole sequence, upsetting our familiarity with the well-known text.  

On the other hand it does make consulting a particular poem more 

difficult, with frequent reference necessary to the concordance tables at 

the back of the book.  The longer poems (61-64, 66, 68) are not included, 

but are promised in a second volume.  B. chooses a variety of syllabic 

lines with occasional rhyme, which can take a bit of getting used to, but 

once you find the rhythms, it does give an idea of Catullus’ metrical 
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ingenuity.  She is alive to Catullus’ linguistic devices, and close 

comparison with the Latin will reveal many ingenious tricks to carry these 

over into English. This translation is published by Bloodaxe Books and so 

the intended audience is readers of new poetry rather than professional 

classicists.  Essential reading for both groups and their students, 

nonetheless. 

 

 
Chasing Catullus by Josephine Balmer  

Bloodaxe Books 1852246464 
 

B.’s Catullus translation is published simultaneously with a volume of her 

own verse.  These are not translations but original works which spring up 

from her close reading of classical writers.  Some include translated 

sections from Homer, tragedy and Virgil among others, but these passages 

are interwoven into her own work in a way which focuses down our 

attention on a single image or idea and creates a new poem from an 

existing text.  Her intertextual use of Greek and Latin material in her 

sequence of poems gives a good idea of the world of contemporary 

classics.  She uses material that is under current discussion: mythological 

figures, passages from tragedy, texts by or about women and uncanonical 

texts such as Claudian or inscriptions.  This is a different use of the old 

“classical allusion”, the sort that Larkin so loftily dismissed.  Her strong 

use of myth and text in a set of poems about her niece’s death from cancer 

has the power to haunt and disturb.  From Greek Tragedy on hearing of 

her niece’s illness:  

mothers sharing recognition scenes, 

family life – or its catharsis –  

and now, on cue, your masked faces, 

stepping up to address her fatal flaw, 

the ones sing out: it shan’t be so. 

As a companion to the Catullus translation above, this is a good reminder 

that classics still can enable current writers to find their own voice.  This is 

from Chasing Catullus, the poem which gives the book its title: 

Yet sleep with the dead and you’ll wake  

with the worms – stripped down, compressed, 
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a little accusative, slightly stressed – to find 

the code you crack, the clause that breaks, 

is no longer subordinate, it’s now your own. 

Students of any classical subject (who may well be doing English too) 

should have this book put in their hands and be told to read it (as well as 

Carol Ann Duffy’s The World’s Wife). 
 

John Bulwer, European School Brussels 1 
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Members of Euroclassica and Their Representatives in the General Assembly 

      
Austria  
(Sodalitas, Bundesarbeitsgemeinschaft klassischer Philologen in Oesterreich)  

Alfred Reitermayer     Tel/fax: +43 316 719866  

Steinfeldgasse 26     a.reite@utanet.at 

A-8020 Graz  

 

Belgium    www.agers.cfwb.be/fpgl/fpgl.htm  
(FPGL, Fédération des Professeurs de Grec et de Latin)    

(French and German speaking part of the country) 

Paul Ieven   Tel: +32 2 3872942 

Avenue de Chantecler 26   ieven.paul@skynet.be 

B-1420 Braine-l’Alleud 

 

(VZW Classica Vlaanderen)  

(Dutch speaking part of the country) 

Liesbet Waumans    Tel: +32 3 2369630 

Tweelingenstraat 12    liesbet.waumans@pi.be 

B-2018 Antwerpen 

 
Bulgaria  

(A.A.C., Association des Antiquites Classiques) 

Anna Nikolova     Tel: +359 2 465143 

University of Sofia, Classical Philology  Fax: +359 2 463589. 

Bulevar Ruski 15     anik@fcml.uni-

sofia.bg  

Sofia      annikbg@yahoo.com.uk 

 
Croatia  
(Philologorum Classicorum Societas Croatica) 

Jadranka Bagarič     Tel/fax: +385 

20436372 

Ivana Meštroviča 3    mobil: +385 915745241 

HR-20000 Dubrovnik    jadranka_bagaric@yahoo.com 

 

mailto:a.reite@utanet.at
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Czechia  
(ALFA, Antiquis Linguis Fovendis Associatio) Tel. : +420 58 5224563 

Barbara Pokorná                                                           pokornab@ffnw.upol.cz          Tel.: +420 585224563 

Trnkova 16 

779 00 Olomouc     pokornab@ffnw.upol.cz 
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Denmark      www.kl.gymfag.dk 
(Klassikerforeningen)  

Maj Britt Rosenmeyer Olsen   Tel : +45 32557799 

Amagerbrogade 99, 3TV    mb@gladsaxegymnasium.dk 

DK-2300 Kobenhavn S. 

 
France 

(IFTA, Institut Francais du Théatre Antique) 

Pascal Thiercy     Tel. : +33 2 98379114 

10, Rue Park ar Maner    pascal.thiercy@univ-brest.fr 

F-29850 Gouesnou 

 
Germany   

(DAV, Deutscher Altphilologen Verband) 

Hans-Joachim Glücklich    Tel: +49 69 726633 

Myliusstrasse 25a    Fax: +49 69 173647 

D-60323 Frankfurt/M.    GlueHJ@aol.com  

 

Great Britain     www.jact.org  

(JACT, Joint Association of Classical Teachers) 

John Bulwer     Tel/Fax: +32 2 6751417.      

  

Square des Archiducs 7    fa257553@skynet.be  

B-1170 Bruxelles, Belgium. 
 

Greece   

(ETAIPEIA EΛΛHNΩN ΦΙΛΟΛΟΓΩN) 

Maria-Eleftheria Giatrakou   Tel/Fax: +30 210 6423526 

Mavromihali 146-148     mobil: 6932 368388 

GR-11472 Athens    gstc@otenet.gr 

 
Italy  
(CLILC: Coordinamento Ligure Insegnanti Lingue Classiche)  

[Regione di Liguria] 

Maria Rosaria di Garbo    Tel/Fax: +39 010 

211695 

mailto:mb@gladsaxegymnasium.dk
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Via Acquarone 1/3    floridia.digarbo@aleph.it 

I-16125 Genova. 

 
Latvia   

Vita Paparinska      

Vangazu St. 32-49     

Riga LV 1024     VITAPAP@yahoo.com 

 
Luxemburg   
(Pro Latinitate) 

Edouard Wolter      Tel:  +352 481371.      

  

32, Boulevard de la Fraternité   Fax: +352 26196136   

L-1541 Luxemburg    edouard.wolter@alice.lu 

      edouard.wolter@

 ci.educ.lu  
Macedonia 

(Association of Classical Philologists)  www.syztzsis.org.mk 
Vesna Dimovska     Tel.. +389 2 3224 166 

Naroden front 23/V-1    vdimov@ukim.edu.mk 

1000 Skopje     vedimov@systasis.org.mk 

    

The Netherlands     www.vcnonline.nl 

(VCN, Vereniging Classici Nederland)  www.oudheid.nl 

Egge Tijsseling     Tel.: +31 251 224510 

H. Burgerstraat 57    tijsseling@felisenum.nl 

1942 EK Beverwijk 

 
Poland 

PTF, Polskie Towarzystwo Filologiczne) 

Prof. dr. Hab. Jerzy Styka 

Zarzad Glówny Al. Mickiewicza 9/11 VI p 

 ZGPTF@vela.filg.uj.edu.pl 

31-120 Krakow    

 jstyka@vela.filg.uj.edu.pl 

 

http://www.syztzsis.org.mk/
mailto:vdimov@ukim.edu.mk
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Portugal 

(Associação Portuguesa de Estudos Clássicos) 

Francisco Oliveira     Tel.: +351 231423856  
Rua Luís de Camões 28, Lote  1, 4D                            Fax: +351 962957733 

P-3060 183 Cantanhede    euroclassic@ci.uc.pt  

        
Romania  

(Societatea de Studii Clasice din Romania) 

Gabriela Cretia      Tel.: +402 13276533  

Calea Calarasilor 319 App. 28   Fax: +402 13121313 

R-030622 Bucuresti    (University of Bucarest) 
 

Russia 

Elena Ermolaeva     Tel: +7 812 3287323   

Nab. Lejtenanta Shmidta, 3, 15   Fax: +7 812 2351302 

St.Petersburg 191028    ml304@mail.ru 

 
Spain       www.estudiosclasicos.org 

(SEEC, Sociedad Española de Estudios Clásicos) Tel. :+34 915642538 

      Fax. :+34 91 5645616 
José Luis Navarro    Tel: +34 91 5523318  

Fernández Shaw 2     Fax: +34 91 55223318 

E-28007 Madrid  
 

 

Switzerland       www.latein.ch 

(SAV, Schweizerischer Altphilologenverband /  www.latigrec.ch 

ASPC, Association suisse des philologues classiques) 

Christine Haller      Tel: +41 32 7311612. 

ch. des Carrels 15     Fax: +41 32 889 62 65 

CH-2034 Peseux     

 christine_haller@hotmail.com  

 
Sweden  

(Svenska Klassikerförbundet) 

Eva Schough Tarandi    Tel: +46 8 758 58 79   
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Kolmilegränd 33    

 eva.schough.tarandi@telia.com  

S-18743 Täby 
 

Supporters and associates 

 
EATAG (European Association of Teachers of Ancient Greek) 

Bulletin: EUROPAPHOS 

James H. Willets (editor)    Tel: +44 1294 822709 

1 Sandy Court, Seamill    europaphos@eatag.u-

net.com  

West Killbride, Ayrshire 

KA23 9NT Scotland   
 

EUROSOPHIA    www.eurosophia.org  
Jean-Pierre Levet     Fax: +33 5 55371919 

46, rue La Fayette    jplevet@geocities.com  

F-87100 Limoges 

France       

 

ACL (American Classical League)  cffsleeper@aol.com 

Christine Sleeper 

1115 Clinch Road 

Herndon VA 2017 2412 

U.S.A. 

 


mr. E. Ekonomou 

Mavromichali str. 32 

1068 Athens 

Greece 
Tel: 0030-010-3614119 

 
Exparter 

Petros Karasmanis Pikanis   Tel:+30 210 

8212706/2108841643 
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118  patission Ave.   and   2 Androu str.  Fax.:+30 210 8236694 

112 57 Athens-GREECE    mobile: 097 7208229 

      info@exparter.gr  

 

 

Andreas Panagos     Tel.: +30-6976003572 

2 Astigos and Tzlepi 

185 31 Piraeus-GREECE 

 

 

Vagelis Roufakis     Tel.: +30-22710 78353 
Dafnonas Chiou 

82100 CHIOS 

 


